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Речь идет об уникальном здании центральной городской библиотеки, которая по праву является визитной карточкой Выборга. По замыслу автора библиотека расположена в уютном парке и прекрасно вписывается в окружающую природу.

Она стала прообразом для многих библиотечных зданий в мире. Как памятник функционализма, библиотека входит в общеевропейское наследие культуры. Всемирным фондом сохранения памятников здание занесено в «Список 100 памятников мировой архитектуры, которым грозит наибольшая опасность», включена в "Перечень объектов исторического и культурного наследия Федерального значения". 
"Действительная архитектура только там, где человек стоит в центре внимания" - девиз Алвара Аалто. Творчеству Аалто присуще стремление обеспечить комфорт человека при любом характере деятельности, и ярким примером тому служит уникальная, знаменитая на весь мир наша библиотека. Создавая проект здания, архитектор сделал все необходимое, чтобы и книгам, и людям, работающим с ними, было максимально удобно и хорошо.

Много лет назад маленькой девочкой меня привезли на Выборгскую землю, и, несмотря на то, что я родилась в другом городе, Выборг стал мне близким и родным. В каждом доме у всех есть дорогие места, которые согревают сердце и душу. Для меня таким местом стала наша Выборгская городская библиотека имени Алвара Аалто, расположенная в живописном месте парка в центре города.

И целью моего реферата стало исследование: роли библиотеки Алвара Аалто в жизни города, изучение истории библиотеки (её прошлого, настоящего, попытки заглянуть в будущее), выявление её значения в духовном развитии жителей нашего города. 
2. Дворец книги
2.1.Когда появился первый чертеж библиотеки, и когда она была построена?

За первоначальный   проект   библиотеки Алвар Аалто получил первую премию на конкурсе 1927 года, но по ряду экономических и организационных причин строительство затянулось на несколько лет. Окончательное решение о возведении нового библиотечного здания было принято городом в сентябре 1933-го. Затем был проведен конкурс на генподрядчика, и работы начались в апреле 1934-го.

Строительная фирма «ПИРАМИД А/О» сдала готовое здание «под ключ» 19 августа 1935 года. Торжественное открытие новой Выборгской городской библиотеки состоялось 13 октября 1935 года. Очень скоро здание получило общепризнанную мировую известность как уникальный образец функционализма, стало прообразом многих объектов современной архитектуры, предметом международного архитектурного паломничества.

2.2.Архитектор городской библиотеки Алвар Аалто


Алвар Аалто

(1898-1976)

архитектор,

член Академии Финляндии

Алвар Аалто является одним из самых важных представителей современной архитектуры и самым известным в мире финским архитектором. Он проектировал как отдельные здания, так и архитектурные комплексы. Дизайном мебели и интерьеров он занимался вместе со своей женой Айно Аалто. 

Алвар Аалто относится к тем получившим международную известность архитекторам, имена которых упоминаются в ряду крупнейших представителей архитектурного модернизма. Аалто создал свое направление в архитектуре, эстетический эффект которого достигается за счет четкой привязки строений к окружающей среде, соразмерности человеку, чувства материала, отточенных деталей и искусственного освещения. Заслугой Аалто считается то, что он предложил альтернативу безличной техничности международного стиля, повторяемости простой структуры и монотонности.

Говоря о творчестве Аалто, редко вспоминают, что оно появилось как результат сотрудничества двух архитекторов. В 1924 г. Алвар женился на Айно Марсио, которая также была архитектором. Она стала специализироваться на дизайне интерьеров, но при этом была самым близким профессиональным советником своего мужа и в вопросах проектирования зданий, хотя заботы о доме, о детях и собственном муже оставляли мало времени для работы в проектном бюро. Судя по всему, характеры супругов дополняли друг друга. Считается, что более уравновешенная и реалистически настроенная Айно Аалто сдерживала типичные для Алвара Аалто причуды и порывы. Влияние жены пошло на пользу многим проектам. Алвар Аалто был необыкновенно привязан к жене, как эмоционально, так и профессионально. Он сам признавал это, всегда заявляя, например, об участии Айно в осуществлении проектов и выставок.

2.3.Планировка здания

Почти семь десятилетий здание библиотеки завораживает взгляд изяществом и простотой, современностью форм. Архитектурно-пространственная композиция здания определена его внутренней функцией и представляет собой две основных части, два равновеликих объема. Центральная часть решена в виде замкнутого пространства, изолированного от внешних воздействий. В основе архитектурного решения этой части библиотеки - места непосредственного контакта читателя с книгой создание оптимальных условий отопления и вентиляции. Необыкновенно освещение зала, оно обеспечивается естественным светом пятидесяти семи зенитных фонарей, равномерно размещенных по всей площади потолка, позволяющих осветить зал рассеянным, не дающим теней светом. Потолок, излучаемый свет и тепло, по замыслу автора выполняет функции солнца. Часть здания, включающая в себя лекционный зал и небольшие служебные помещения, имеет более легкий объем и выполняет общественную функцию. Вся продольная стена лекционного зала остеклена. Таким образом, пространство зала визуально раскрыто на окружающий библиотеку парк. Проблема акустики в зале решена через уникальный волнообразный потолок, состоящий из нескольких тысяч деревянных реек. Все в оригинальном творении Аалто несет печать единого замысла и создает гармоничный и естественный образ, до сих пор восхищающий посетителей.

Библиотека содержит следующие помещения: 
· на первом этаже:  
· книгохранилища, 
· детская библиотека с читальным залом, имеющим отдельный вход  со стороны фонтана, 
· зал периодики, также с отдельным входом; 
· во втором этаже:
·  читальный зал, 
· комната для научных занятий, 
· холл; 
· на третьем:
· абонемент, 

· комната отдыха, 

· обслуживающие помещения,

· зал иностранной литературы.
 В отделе иностранной литературы созданы прекрасные условия для работы с универсальным фондом объемом 45000 единиц хранения на 26 языках мира от арабского до японского. Приоритетное направление деятельности отдела – осуществление индивидуального, группового и массового информирования различных категорий читателей. Обслуживание пользователей осуществляется в режиме абонемента и читального зала. Если у Вас нет возможности заниматься в читальном зале, необходимую книгу вы сможете взять домой, став пользователем абонемента “Источник” отдела иностранного литературы. С помощью тематических выставок вы имеете возможность подробнее познакомиться с творчеством зарубежных писателей, найти информацию о странах. Отдел оказывает помощь педагогам, студентам и школьникам в изучении европейских языков. Их вниманию представлены периодические издания на английском языке Speak out и газета English, финский журнал Suomen Kuvalehti, самая новая методика преподавания в журнале “Иностранные языки в школе”.
Читальный зал имеет три уровня пола и два уровня потолка. На одном уровне расположен зал периодики, несколькими ступенями выше – читальный зал, и еще выше – наблюдательная вышка обслуживающего библиотекаря, сообщающаяся посредством обходной галереи с книжными шкафами, расположенными вдоль стен. Читальный зал не имеет окон,  освещение ровным светом осуществляется через 57 круглых иллюминаторов, диаметром 1,8  м. 
2.4.«Путешествие библиотеки по городу»

После окончания советско-финской войны в марте 1940 библиотека города Выборга стала филиалом Государственной Публичной библиотеки имени Салтыкова-Щедрина. Заведовал филиалом Николай Петрович Никольский, погибший в 1942 году.
Вскоре началась Великая Отечественная война. В первые дни филиал ГПБ наиболее ценную часть библиотеки успел эвакуировать в г. Киров. 20 июня 1944 года советские войска освободили Выборг.

После войны библиотека выглядела, как полуразрушенное здание. Стены были целы, крыши почти не было. Книги лежали навалом в кучах. 
Затем было решено вывозить книги в Ленинград, но получить вагоны и транспорт для перевозки на вокзал не было возможности.

И 7 ноября 1944 года было принято решения об открытии библиотеки в новом помещении. 

Первым местом пребывания библиотеки стала вторая квартира в доме №9 на Ленинградском проспекте. В ней было 6 комнат общей площадью 96 м2.   
Это было первое культурное учреждение в Выборге, и народ сам хлынул в библиотеку. По этому адресу библиотека работала до конца 1945 года. В этом же году библиотека была переведена в более просторное помещение, на проспекте Ленина в  дом №4, в котором она находилась до 1949 года.
В 1949 году она переехала в еще более просторное помещение на проспекте Ленина, дом №18. С 1961 года Центральная городская библиотека находится в помещении бывшего филиала ГПБ в парке имени  В. И. Ленина. 
Книги, эвакуированные в город Киров, были возвращены в 1945 году в Центральную городскую библиотеку.

Филиал ГПБ в Выборге после войны не было. 

2.5.Сколько реставраций перенесла «Выборгская жемчужина
»?
История библиотеки неразрывно связана с уникальной историей Выборга. Построенная в период расцвета города, она пережила вместе с ним печальные и радостные страницы. После пяти безоблачных в биографии библиотеки лет она попала в вихрь советско-финской войны. Недолго побыв филиалом Публичной библиотеки Карело-Финской АССР, в состав которой входил Выборг, она вновь оказалась в тисках войны, теперь уже Великой Отечественной. В условиях перехода от одного правительства к другому, из одного политического строя в другой, здание библиотеки не эксплуатировалось и, конечно же, не ремонтировалось. Войны не принесли значительных разрушений зданию, больше пострадал книжный фонд, который был заменен, а затем утрачен. Что не разрушили войны - разрушило время. Только в 1961 году восстановленная библиотека смогла принять первых читателей. И сегодня она по праву является центром культурной жизни города, книжный фонд которого насчитывает более 500 тысяч единиц хранения. Особая гордость библиотеки - уникальные издания 18 века, альбомы по искусству, богатый краеведческий фонд на русском и финском языках. 
С 1994 года в библиотеке ведутся реставрационные работы, финансируемые на паритетных началах финской и российской сторонами. 

            Международные средства поступают через Финский «Комитет по реставрации библиотеки А. Аалто в Выборге», созданный на базе архитектурного бюро Алвара Аалто в Хельсинки.

            За эти годы в библиотеке были проведены следующие работы:

· Отреставрирована большая стеклянная стена, 

· Консервация перекрытий углехранилища, 

· Промывка  отопительной системы, 

· Изготовлен эскизный и рабочий проект реставрации библиотеки (НИИ «Спецпроектреставрация»), 

· Отреставрирован малый балкон, бывшая квартира привратника преобразована в архитектурную студию, 

· Восстановлена отопительная система крыла лекционного зала и книгохранилища, 

· Отреставрированы входные двери в отдел периодики, туалеты, лестница на кровле. 

 В 1999 году была полностью отреставрирована кровля крыла лекционного зала. В 2001 году была отреставрирована кровля абонемента. В 2004 году закончена реставрация всех кровель библиотеки.

За годы реставрации сложились устойчивые связи международного сотрудничества в проектировании и производстве работ в библиотеке. Подрядчиками выступают российские фирмы, принятие архитектурных решений, наблюдение за ходом работ и технический надзор осуществляет Финский реставрационный комитет. В реставрации библиотеки используются финские материалы.

В настоящее время для дальнейшего успешного продвижения проекта необходимо:

· на уровне правительств России и Финляндии подписать российско-финляндское соглашение о совместном финансировании международного проекта реставрации памятника архитектуры Федерального значения, единственного здания, построенного по проекту финского архитектора Алвара Аалто, находящегося на территории России, 

· Объединить бюджеты всех уровней, чтобы иметь возможность производить реставрационные работы в комплексе и в большом объеме. 

· Получить  разрешение на освобождение от таможенных пошлин материалов привозимых из  Финляндии для реставрации библиотеки,
· Значительно увеличить объем финансирования. 

2.6.Духовная жизнь библиотеки
Библиотека Алвара Аалто в Выборге – это тот социальный институт, сочетающий в себе активные функции распространения знаний и информации с гуманитарным, нравственным началом, который поможет выборжанам воспользоваться преимуществами глобального информационного общества
.
В нашей городской библиотеке проходит множество различных выставок, встреч, обзоров, чтений, программ и других познавательных мероприятий. Я считаю, что  важно посещать такие мероприятия, так как это расширяет наш кругозор о мире, литературе, животных, писателях, природе окружающего мира, увеличивает словарный запас.

Я долгое время принимала участие в различных конкурсах, которые проходили в нашей библиотеке. За свои труды я получила ВОЛШЕБНЫЙ ЗОЛОТОЙ БИЛЕТ. Я написала отзыв о великолепной книге и захватывающем чтении. Отрывок из моего отзыва напечатан в Альманахе. В декабре 2006 года я ездила защищать наш город в Санкт-Петербург на декабрьские встречи в ЛОДБ. Конкурс назывался «Книга в руках…Праздничное предчувствие». Проходил этот конкурс 19 декабря 2006 года. В ЛОДБ у нас была насыщенная программа. Для нас провели экскурсии и игры, затем  разделили на группы,  и мы разошлись по комнатам. Я попала в «Азбучные» истины издания хороших книг». Там мы рисовали, рассуждали, и получали призы за самые остроумные и красивые рисунки и ответы. Я получила замечательную книгу от издательства «Азбука». Самым важным событием в этот день было ЗАКРЫТОЕ (ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ!) заседание ДЕТСКОГО ЖЮРИ  по выбору 10 лучших книг 2005/2006 года на присвоение ЗНАКА «НРАВИТСЯ ДЕТЯМ ЛЕНИНГРАДСКОЙ ОБЛАСТИ». Потом нас награждали за отзывы по книгам и по результатам различных конкурсов. Всего я получила 3 книги:

Джеймс Оливер Кенвуд «Бродяги Севера», Санкт-Петербург, издательство «Азбука-классика», 2006
Николай Альбертович Кун «Легенды и мифы Древней Греции», издательство «Янтарный сказ», 2006
Франсис Хендри «Виктория. Рожденная побеждать», издательство «Эгмонт Россия Лтд.», 2005

Вот некоторые из выставок, которые проходили в библиотеке в декабре и январе:

Декабрь

11 декабря - 7 января

Книжная иллюстративная выставка "Наполним сердца ожиданием чуда". 

Абонемент

10 декабря - 25 декабря

Книжная выставка "Клянусь, я честно ненавидел, клянусь, я истинно любил" (к 185-летию со дня рождения Н. Некрасова) Не всякого большого поэта можно по праву назвать народным, даже если он очень популярен, и любим народом. О Некрасове же и не скажешь иначе, как о величайшем народном поэте. Он возглавил новый этап развития русской поэзии. 

Читальный зал

18 декабря - 28 декабря

Выставка: "Клоун по диплому" - 85 лет со дня рождения артиста Ю. В. Никулина. 

Отдел Искусств 

27 декабря, 

"Новогодняя мозаика" - обзор журналов, в которых можно почитать об истории празднования Нового года и новогодних приметах на Руси, традициях празднования в других странах, о том, как подготовиться к встрече Нового 2007 года, украсить свой дом, удачно выбрать макияж, наряд, подарки друзьям и близким, составить праздничное меню. 

Газетно-журнальный зал 

Январь

1 января - 28 февраля

Зимние чтения (выставка, конкурс чтецов, рисунков, зимних загадок, просмотр новогодних и рождественских фильмов и мультфильмов). 

Центральная городская детская библиотека

7 января 

Цикл "Православный календарь" Выставка "Рождество". 

Центральная городская детская библиотека

10 - 30 января 10 января - 30 января

Комплексная программа "Мир без границ" Выставка "Культура Швеции" Выставка информирует о культурной Швеции. В стране существует широкая сеть библиотек, музеев, театров. Хорошая культура доступна широким массам. Это является одним из звеньев шведской традиции народного образования. Швеция по праву гордится своими традициями в области музыки. Шведы - музыкальный народ. Это касается как создания, так и потребления музыки. 

Сектор иностранной литературы Филиала № 1

10 января - 30 января 

Филиал № 1

Выставка просмотр "100 новых книг для зимней сессии" - из новых поступлений учебной литературы. 

Абонемент "Источник"

19 января 

Цикл "Православный календарь", Выставка "Крещение господа". 

Центральная городская детская библиотека

25 января

19 часов. Заседание Суоми-клуба. 

25 января - 25 февраля

Книжно-иллюстративная выставка "Лесной художник". К 175-летию со дня рождения русского художника Ивана Шишкина. Мастер русского пейзажа, автор картины "Утро в сосновом лесу". Пел гимны русской природе в Елабуге, где родился, на острове Валаам, в окрестностях Петербурга и Москвы, создавая шедевры русской живописи - "Рожь", "Среди долины ровныя…", "Лесные дали", "Сосновый бор" и др. 

Отдел искусств

29 января - 9 февраля

Комплексная программа "Мир без границ". Цикл выставок по английской детской литературе (литературные игры, викторины по творчеству Дж. Р. Р. Толкиена, А.А. Милн, Л.Л. Кэрролл). 

2.7.Какой я вижу библиотеку в будущем?

На данный момент библиотека А. Аалто, как подлинник, утрачена во время войны,  а существующие ныне здание является искаженной «моделью», возведенной на руинах
.

Я считаю, что создание библиотечного комплекса реально может гарантировать будущую сохранность аалтовской библиотеки как памятника архитектуры и как публичной библиотеки. Новое здание может решить проблемы и районной библиотеки. Приведение функции и нагрузок к максимальному соответствию с интерьерами А. Аалто. В противном случае неизбежны в будущем утраты и искажения даже вновь воссозданных интерьеров и дизайна Алвара Аалто. 

Но существует проблема временного размещения городской библиотеки на время проведения реставрации. Чтобы не прекращать работу библиотеки, требуются балансовые свободные рабочие площади в здании, хорошо доступном всем жителям города.

После уникальной реставрации в аалтовском здании, без сомнения, должна разместиться библиотека. 

Основной способ своего интеллектуального развития – чтение.

                                                                                                                                   Лихачев Д. С.

Заключение
Наша библиотека многое пережила за свои годы существования, устояла в войну, хотя и была почти разрушена, здание и сейчас  нуждается в полной реконструкции. Но, несмотря на это, воспитала не одно поколение жителей нашего города. Помогала им получить образование. Являясь культурным центром, собирает под своими сводами истинных ценителей слова.

Приходя в библиотеку за очередной книгой, я понимаю, что, пусть немного, пусть чуть-чуть, но соприкасаюсь с миром прекрасного слова. И я благодарна своим родителям, что они познакомили меня с этим миром.

Находясь однажды в библиотеке, я подумала, насколько значима она для  моих сверстников. Для получения информации был проведен  мини социологический опрос в  параллели 9 классов. Он состоял из 4 вопросов:

1. Посещали ли вы библиотеку Алвара Аалто?

2. Как часто?

3. С какой целью?

4. С какой литературой работаете, кроме учебной?

Было опрошено 43 респондента. Из ответов я получила следующие результаты: подавляющее количество учеников  ходят в библиотеку, из всех опрошенных всего двое сообщили, что ни разу не посещали библиотеку Алвара Аалто. Большинство читают художественную литературу и детективы, но есть ребята, которые увлекаются историей, читают научные и исторические книги. Для общего развития дети посещают выставки, работают в краеведческом отделе и посещают в свободное время  читальный зал.  Следовательно, наш город действительно нуждается в библиотеке, и она имеет огромное значение для горожан.
   А два года назад я за руку привела в детскую библиотеку свою пятилетнюю сестру - Настюшу, теперь она ходит туда со своей мамой, берет книжки, а дома мама читает  их, пока Настя не научилась сама. А ведь когда-то в детской библиотеке была комната сказок, стены расписывались иллюстрациями из произведений Александра Сергеевича Пушкина, и маленьким детям там читали различные сказки. На данный момент этой комнаты нет.
Я считаю, что нужно восстановить первоначальный образ здания, но для этого нужны огромные деньги. По старым данным нужно было семь миллионов евро, а сейчас намного больше. Сбором средств на благородное дело восстановления памятника архитектуры занимаются, но в основном, зарубежные частные лица и организации. В число «Друзей библиотеки Аалто» входят Гленн Меркатт (Австралия), Кишо Курокава  и Тадао Андо (Япония), Ренцо Пьяно (Италия), Ханс Холляйн (Австрия), Йорн Уотсон (Дания), Алваро Сиза (Португалия), лорд Фостер (Великобритания) Френк Герри (США), авторитеты мировой архитектуры занимаются сбором средств для спасения шедевра вместе с финской общественностью.  
Теперь я знаю, какой на самом деле была наша библиотека. Я попробовала себя в изучении литературы, архивных данных, и мне очень понравилось это захватывающее и познавательное путешествие в мир книги. Итоги исследований убеждают нас в том, что «библиотека – путь самого лучшего, самого целесообразного снабжения книгой тех, кто рвется к знанию»
. 
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